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Internationales
Maloja-Bergrennen 1949
Die Bergprüfungsfahrt 1949 am Malojapaß ist
endgültig auf den 21. August angesetzt worden.
Die nationale Prüfung wird nicht mehr getrennt
durchgeführt, sondern vielmehr werden die Zeiten

der Schweizer Fahrer an internationalen Rennen

auch für die National-Meisterschaften gewertet,
wobei die internationale Punktwertung zur

Anwendung kommt. Um den Anlaß recht spannend

zu gestalten, wird das Rennen über die
ganze Strecke von 11 km mit Start in « Grotto
Albigna», 1km östlich von Vicosoprano, und Ziel
in Maloja-Kulm durchgeführt. Die Höhendifferenz

der Rennpiste beträgt 710 m, die
durchschnittliche Steigung 6,5 % und die maximale
12,4 %. Die Charakteristik des Parcours gehört
wohl zu den interessantesten, so daß die
Veranstaltung die Anziehungskraft auf die bekannten
internationalen Größen des Volants nicht
verfehlen wird.

Un brillant Comptoir suisse
s'annonce, à Lausanne
La 30'' Foire suisse de Lausanne ouvrira ses portes
du 10 au 25 septembre 1949. Cet anniversaire, qui
marque trente années d'efforts et de succès
renouvelés, sera marqué par des attractions de haute
valeur sur lesquelles nous reviendrons.
Signalons, en attendant, l'ouverture d'un « Pavillon

de Hollande » et d'un « Pavillon des Animaliers

» et retenons ces quelques dates inscrites au
calendrier de la grande manifestation de Suisse
romande: Le «Pavillon des Animaliers» sera inauguré

le 9 septembre déjà. Le samedi 10 sera la
Journée de la presse et d'ouverture. Une « Journée

hollandaise » se déroulera le 13, suivie le
jeudi 15 de la « Journée officielle », à laquelle le
Conseil fédéral sera représenté par M. le conseiller
fédéral Rodolphe Rubattel. Le samedi 17, en marge
de la « Journée franco-suisse », un superbe feu
d'artifice sera tiré d'Ouchy en l'honneur du 30°

Comptoir suisse.

Hauptwerke
des Kunstmuseums Winterlhur
Herausgegeben vom Kunstverein zu seinem 100-
Jahr-Jubiläum. Es ist der Brauch, daß man das
hundertjährige Bestehen großer Beiriebe,
Gesellschaften und Vereine mit einem ausführlichen
gedruckten Rückblick feiert, in dem man aller
Prominenten lobend aedenkt. Der nicht direkt darin
Erwähnte blättert das Heft schnell durch und legt
es dann zur Seite.
Der Kunstverein Winterihur, der übrigens weitum
im Land zum Vorbild dienen könnte, geht einen
andern Weg: Unsere führenden Kunsthistoriker
äußern sich über zwei Dutzend der bedeutendsten
Gemälde und Plastiken des Museums und versuchen

so, dem Leser und Betrachter behutsam die
Türe zum Verständnis des Künstlers und seines
Werkes aufzutun. Vielsagende Namen aus fünf
Jahrhunderten leuchten auf: Quentin Metsys und
Hans Asper, Anton Graff und Heinrich Füßli,
Frank Buchser, Adolf Stäbli, Hans von Marées,
Pissarro und Renoir, van Gogh, Rodin, Lovis Corinth,
Ferdinand Hodler, Giovanni Giacometti und
andere. Achtzehn verschiedene Kritiker greifen zum
Wort. Und darin liegt eigentlich für den
Kunstfreund der besondere Reiz: Der Ausgangspunkt ist
denkbar verschieden, nicht zwei der Wege, die
uns zum Verständnis führen, ähneln sich — und
dennoch schwingt durch jeden der Aufsätze
dieselbe Ergriffenheit vor dem Geschaffenen. Wie
reizvoll zum Beispiel der Versuch, zwei bekannte
Kunsthistoriker sich zum selben « Sommerabend
bei Arles » von Vincent van Gogh äußern zu
lassen. Die eine Schilderung packt uns durch die
Unmittelbarkeit der Intuition, durch ihren weiten
Schwung des Miterlebens,• die andere analysiert
in distanzierter Sachlichkeit, gibt sich mit keinen
Hypothesen ab und kommt gleichwohl zum
gleichen Schluß wie der Partner.
Das rege Kunstleben Winterthurs hat schon den
leisen Neid größerer Schweizer Städte wachgerufen.

Das vorliegende Werk aber beweist uns, mit
welchem Ernst und welcher vorbildlichen
Verantwortung der Kunstverein je und je zu Werke geht,
freilich nicht um seiner selbst willen, sondern —
wie die Einleitung sagt — darum, « daß immer
wieder, was von schöpferischen Ideen das private
Kunstleben bewegt, im öffentlichen, für die
Allgemeinheit bestimmten Tun fruchtbar werde ». zr.

A pied à travers la Suisse
Guide du tourisme pédestre, édité par l'Office
central suisse du tourisme
Tout paradoxal que cela paraisse, il n'en reste pas
moins que c'est à l'automobilisme que nous devons

UNIVERSITÉ DE LAUSANNE

Cours de français
Ecole de français moderne

Enseignement théorique:
Cours de littérature et de civilisation

française.

Enseignement pratique:
Lecture expliquée, grammaire et syntaxe,
stylistique, prononciation (phonétique),

composition et traduction.

Tout porteur du « Primarlehrcrdiplom »

peut être immatriculé à cette école.

Au bout de deux semestres:

Diplôme d'aptitude
à l'enseignement du français

on

Certificat d'études françaises

Demander le programme des cours
au Secrétariat de l'Université.

BERKE

DE LA PAIX
Le seul restaurant vraiment à la Parisienne

Hochwertige
galvanische Bäder Polier-Material

Komplette Anlagen Polier-Pasten

A. REYMOND & CO. AG.
BIEL

Ii



[( I IUI! II I RllFFET ßERJ

Oer Treffpunkt des reisenden Publikums

F. E. Krähenbühl-Kammermann

6USTI BERNER

RESTAURANT RABLUS

Steinentorstrasse 31

Tel. 45345
(à 5 minutes de la gare)

vous réserve un bon accueil!!

L'Endroit préféré
des visiteurs
de Bâle

FONDERIE
DE FRIBOURG S.A.

Fribourg-Gare

Toutes pièces en fonte grise

Im Zeichen des Schneekristalls beschützen wir Ihre Güter vor Verderbnis durch Wärme

The Station Cold Storage Co.

Ltd. in Basle is chosen for its

great advantages owing to its

geographical position. We are

directly connected with a

custom-office in ourown building.

Le derrate nel traffico di tran-

sito Italia / InghiIterra - Belgia

sono rifornite di ghiaccio a

Basilea per mezzo dei magaz-

zini frigoriferi della stazione

di Basilea S. A.

Telephon (061) S 26 54

BAHNHOF-KÜHLHAUS AG.
Entrepôts frigorifiques Cold storage

Telegr.: Frigo Basel

IN BASEL
Magazzini frigoriferi

les itinéraires du tourisme pédestre à travers la
Suisse. En effet, les piétons se sentant de moins en
moins à leur aise sur les grandes routes envahies
par les véhicules à moteur, les partisans du
tourisme pédestre, plutôt que de s'épuiser en d'inutiles

protestations, se mirent activement à la
recherche de chemins et sentiers à l'écart du grand
trafic routier, puis à les marquer selon des
itinéraires déterminés, à publier des cartes et des
guides. Car le Suisse, par tradition, éprouve le
besoin de voyager à pied et maintenant il peut le
faire sur des itinéraires où il se moque bien du
trafic motorisé.
L'Office central suisse du tourisme mérite d'être
vivement félicité pour l'original petit guide qu'il
vient d'éditer avec le sous-titre « Nouveaux
voyages en zigzag à travers la Suisse ». Une brève
introduction résume les particularités de notre
pays, puis donne des conseils pratiques sur la
« technique » du tourisme pédestre, sur la signalisation

des chemins pour piétons, l'équipement, les
guides et cartes. Puis vient la description succincte
et extrêmement habile de six itinéraires conduisant

à travers la Suisse à la mode des voyages en
zigzag de Tcepffer : de Bâle à Lugano par le Goi-
hard, de Zurich à Genève par les hauteurs du Jura,
de Romanshorn au Léman par le Plateau suisse, de
Rorschach àVevey par la route du bord des Alpes,
de Sargans à Montreux par l'itinéraire des cols et
l'Oberland bernois et enfin de Coire à Lausanne
en longeant le Rhin et le Rhône.
Il serait difficile de donner autant de détails utiles
en moins de place. Ajoutons que les croquis qui
bordent les itinéraires évoquent la manière de
Tcepffer, ce qui est une raison de plus de souhaiter
que celte précieuse brochure ait sa place marquée
dans la bibliothèque et dans la poche de tous ceux
qui apprécient encore le plaisir et la beauté du
tourisme pédestre. yz.

Musikwochen und Kunstmuseum
Die Besucher der diesjährigen Internationalen
Musikalischen Festwochen werden es zu schätzen
wissen, daß sich die Leitung der beiden Ausstellungen

Henri Matisse und « Dix siècles de livres
français » bereit erklärt hat, die Räume im
Kunstmuseum während der Konzertpausen zum freien
Eintritt offen zu halten. Dieses großzügige
Entgegenkommen gilt für alle Veranstaltungen der
Internationalen Musikalischen Festwochen, die im
Kunsihaus durchgeführt werden.

Freilichtspiele Luzern
« Der Lütz gwünnt die Rächt »

Unter der Leitung des Autors und unter Mitwirkung

bekannter Schweizer Bühnenkünstler findet
Ende Juli/Anfang August die Uraufführung des
Lustspiels « Der Lätz gwünnt die Rächt », von
Oskar Eberle, in Luzern auf der neuen Freilichtbühne

auf dem Felsberg, oberhalb der Hofkirche,
statt. Das Stück spielt zur Zeit des Rokoko in
Luzern und Umgebung und bringt in seiner
sommerlichen Beschwingtheit und herzlichen Heiterkeit

den Luzerner Gästen kurzweilige Abende
unter einem hoffentlich wolkenlosen Himmel.

Neue Karten
Im Verlag Kümmerly & Frey sind neu erschienen:
Handkarte des Kantons Thurgau 1 : 100 000.
Herausgegeben vom kantonalen Erziehungsdepartement.

Die im Neudruck erschienene Thurgauer Karte
enthält nicht nur die letzten, peinlichst überprüften

Nachträge/ vor allem ist das farbenplastische
Relief vollkommen neu geschaffen worden, was
einen bemerkenswerten Fortschritt bedeutet. Mulden

und Täler sind in kalten, die Erhebungen in
warmen Farbtönen gedruckt/ die Nordwestbeleuchtung

verleiht dem Gelände Licht und Schatten.
Das derart fein nüancierte Kartenbild wird auch
dem Ausflügler, der die schöne Gegend zwischen
Hörnli, Rhein und Bodensee auf einem der vielen
Wanderwege durchstreift, von großem Nutzen
sein.

Carte touristique Vevey - Montreux 1 : 25 000,
herausgegeben von den Verkehrsvereinen Vevey und
Montreux.
Das Ausflugsgebiet zwischen Villeneuve, den
Rochers-de-Naye, Chätel-St-Denis, Palézieux und
Chexbres, mit den beiden großen Fremdenplätzen
Vevey und Montreux im Mittelpunkt, hat seit
einiger Zeit schon einer Neudarstellung auf einer
Spezialkarte bedurft. Sie ist nun in geschmackvoller,

drucktechnisch einwandfreier Weise
erfolgt. Besonders hervorheben möchten wir, daß
die Karte sowohl für den Sommertouristen wie für
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